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kiidnči po jeho boku a mluvila
málo a inénó se ohlížela Spatřila
jsem v jeho obličeji výraz daleko

hercům neboť prese všecko pan
lloehcHlcr a slečna Ingramova —

jsouc stále spojena s ním — byly
středem a duší společnosti Vzdá- -

Jiostaňte i výtlak 8V'ova
vuňolia lěkurnlkii aneh [iMo

óeHkého kalendáře na rok 1S)H

přímo nám Jest zdirnm
I CUKKEK BtLLOVA!

SIROTEK L0W00DSKÝ

Proti kašli
nastuzení cbriiptivosli zajíkavému
kašli zájuilu průdušek a mnoha jiným
chorobám plicním odporučil jeme

SEVERÚV BALSAM

i díl druhV

Na ponurém jevišti sedél muž

ko sepjatýma rukama BpoSívají-fím- a

na kolenou nmjo ruky

sklopeny k zemi Poznala jsem

pana Jíioehcstera ačkoli ind

obličej a rozervaný Kat

(jeho kabát vine! volnfi na jed-

nom rameni jako by byl skoro

odtržen n jeho zad v nžjakfi pra-niei- )

vpurnó a Škaredý vzezře-

ní hrubý ježatý vlas mohly ho

zakryti k nepoznaní Jak ho

hnul řetč zadrnčel k jeho

byly totiž pHpjaty oko- -

vy
"Mrihiwiill !" zvolal rdukov- -

PRO PLÍCE

který užíván jest již od roku 1HH1 a za

lu dobu osvědčil se vždy býti důvěry
hodným a ňčinným lékem proti kašli u

dítek i 11 dospělých Ony 25 a 50 etři

V lcl(inilii'li Hlůjlit 1111 tom nhy (un by-

ly iJňny vžily a vňiuje Hcverovy íky Jínýcli

neberte Nejsail li tam k ďwtiiil jiiňto Dtt

nik Dent a hádanka byla rozlu- - rdee pusté ovahy nic rn-- ivello

JjIČtia Haino od sebe na té púdé žádný

Když uplynula dostatečná pře- - přirozený plod nepotéšoval svojí

ntávka v níž účinkující oblékli svéžeslí Nebyla dobrotivou ani

opčt nvňj obyčejný odčv vrátili ryzí ro do povahy npakovávuhi

m víiehní do hodovní sínč Pan zvučné fráze krn'h jcýto nikdy

Kofhesler vedl slečnu Ingramo- - nemela své vlastní mítu-n- í Stavi-

vu při čemž ehválila jej jak II se jakoby byla kdo ví jak ciť

pčknč hrál jlívou ale neznala včru projevu

"Víte" pravila "kterou úlo- - Houslrasli a polil ovií ní něnost a

lni tčeh Iří mám konečné ncj 'nprnvdovom v ní nehyly Příliš

riiflčíit Aeh kdvbvste bvl žil často se prozradila dávajíe ne- -

jen o málo let dřív jak Matné

ho pána lesíi byste byl délal!
a r r „i otif ti

rozdílný od toho který nyní činil

jej tvrdým když ona tak útočně

promlouvala ale ten výraz přisel
sánt sebou nebyl vyliizcn nčja -

kými iimČIými a vypočtenými 11111

névry ale bylo pouze odpověděli
na to nač se plat oslovili jej
když bylo nutno bez si rojených
posudku — a pak se stával la-

skavějším a přívětivějším n ro-

zehřál so jako teplý paprsek slu-

neční dak to zařídí aby se mu

líbila až so vezmou? Myslím žo

toho nedovede a přec mohla by
sniidno jeho choť mohla by pak

býti tou riojšfastnčjší ženou na
níž sluncí! svítí"
l)osavad neřekla jsem ničeho

co by odsuzovalo páně Jřoche-strň- v

záměr oženili se k vňli ma

jetku a stykům Překvapilo "mne

když jsem poprvé seznala že je
takový jeho úmysl považovala
jsem ho za muže který sotva po-

dléhá duvodíim tak všedním při

výběru ženy ale čím déle jsem 11

važovala o postavení vychování
ald obou stran tím méně cítila

jsem se v právu odsuzujíc a ha-

níc buď jej a ucho s'eénu Ingra-

rnovu za to že jednají v souhla-

su s myšlénkami a zásadami

vypravenými do nich nepochybné
jíž za dětství Veškerá jejich
společnost měla tyto zásady do-

mnívala jsem se ledy že chovají
k tomu příčiny jež já nedovedu

vyzkoumat Zdálo se mi kdybych
byla pánem jako on že bych při-

vinula k prsům jen lakovou že-n- u

kterou bych mohla milovali

jalc bylo zřejmo že 11 n"-b- na-

proti lomu hrají hlavní úlohu jen

idúvody pro vlastní prospěch
{manžela nichž jsem vůbec nic

j nevěděla jinak jsem měla za ji

:té že by celý svět jednal tak

jak já chtěla jednali
' lako v jiných bodech lak i v

lěehlo stávala jsem se velmi sho

vívavou k svému pánu zapomí-

nala jsem všech jeho vad pro něž

jicin kdysi mívala velmi ostrý
zrak Snažila jsem se dříve stu-

dovat i všechny stránky jeho po-

vahy porovnávali zlé s dobrým
a obé spravedlivé uvažujíc nivo

řífí si vhodný úsudek Nyní ne-

spatřovala jsem 11 pana Roehe-str- a

ničeho zlého lízlivost která
dříve odpuzovala příkrost která
mne kdysi děsila byly pouze ja-

ko ostré koření ve vybraném jí-

dlo jich přítomnost byla dráždi-v- á

ale jejich nepřítomnost poci-

ťovala by se poměrné daleko hů-

ře A eo se týče čehosi neurčité-

ho v jeho pdi led 11 — zda bylo to

nepříznivým či trudným lstivým
nebo tísnivým výrazem co je
vilo se bedlivému pozorovateli tu

a tam v jeho zraku a opět skrý
valo se dříve než mohl člověk vy

pátrat podivnou hloubku jen ěá- -

slečně ukázanou tož toto něco

které mne děsilo a zaráželo jako
bych bloudila mezi sopečnými vr-

chy a náhle pociťovala že pudu
se otřásá a rozvírá : toto něco v

přestávkách dosud jsem spatřova-
la a to s bušícím srdcem byť ne

s ustrnutým Na místě abych se

tomu všemu vyhýbala toužila

Jsem naopak aby zdařilo se mi

odkryti tajemslví to slečnu In

přeložil dr karel funk m

čtenář eo vyvolávalo mou žárli-

vost ačli žena v mém postavení
mohla předem pojati žárlivost na

ženu vu Mléčně Ingramovfi Ale já
nežárlila anebo unpoň velmi zříd-

ka — ráz bolu jejž jsem snášela

nebylo Izo vysvčtliti slovem tím

Kločni Ingnimova byla o nčo ní-

že než aby byla mohla vzbudit

mou Žárlivost Promiňte ten

zdánlivý odpor myslím co že do-

vedu vysvětlili to odvažují se {(

tvrdili Jíyla velice okázalá ale

nebyla upřímná : měla krásnou

postavu nmoho skvčlýeh vlast no

stí ale její duch byl ehuly její

vhodný iinVhod odnovrIí vcmi
odnoru iakv noiala nrotí Adélce
kterou odhAni- i ciih o m (io iiii

vena: ona nedovedla ho okouzlit

Kdyby byla dovedla zvítězit

najednou a on povolil a upřímné
položil své srdco k jejím nohouin

byla bych musila zakrýti svou li

cl obrátit so ku stenč a (obrazné
řečeno) umřití pro nidio Kdyby
Wh hhiuu Ingramova dobrou a

usieenuiou zenou maju--
i siní no

rouenosl dobrotivost a jcinnoot
h' míla zápan o život s

dvČma tygřicemi — zarlivonU

zoufalostí ba majíc srdce vyrva
né a shlcené byla bych ji obdivu

vala — uznala její výteěnost a

měla bych pokoj po celý ostatní

život svůj a čím naproslejší byla

by její svrchovanost tím hlubší

byl by mňj obdiv -- - tím v pravdě

pokojnější můj klid Ale jak věci

skutečné stály pozorovali snahy

slečny Jngramovy jak by oslnila

pana Uo hestra vil t i jejich opě-

tovní selhávání — ji samu však

nevědomou t oho sezná vat i juk
nadarmo si představovala ze

HluVhv kdežt" její pýcha a samo
lilxřst odpuzovala dál a dále to

" r - —
v na oeien nyio lou z ja

ko naléat m v iislaiiéin iu vru

mého obličeje?" tázal se obraee-ný- pojmenováním blížila li se k

j( H( j „j tii náhodou leekdy jí poroučela

"Pohlížel! ano — lim včlsi "dejít z pokoje a vždycky a

Skoda! Nie nemohlo slušet vaňí 'házela h ní chladné a pichlavé

pleti lépe než lo přeni rojení u Také jiné očí kromé mých pozo

pjr( irovaly tyto projevy její nehezké

"Mčla byste ráda teda hrdiuiťpovahy -- - pozorovaly je bedlivé

ze silnic?" bystře zkušené Ano: nastávajíc'

"Anglický hrdina ze hílnie je ženich p Roehester sám pozoro

nejlepíí včcí hned po ílalskčm val stále svou vyvolenou a z tél

banditovi a tento múze býti pře- - j'bo bystré ostražitosti - tobolo

konán pouzí levantským lupí- dokonalého jiného védomí ehy

a biéek jeho krasavice - y toho!

"Dobrá ať jsem kýmkoliv pa zjevného nedostatku vášné v j- -l

matujte že jfe mou'cholí vzali ''íl--í- i vůči ní vznikal mňj mu

jsme se před hodinou u přítomno
- eívý bol

Mtj vSech Ičchto svčdku' Zasmá- - VidČU jVrn že si jí hodlá vzít t

la se a zardéla z příčin rodinných a snad i poli

"Teď Denle" pokračoval pan líckých poněvadž hodily se rnu

Koeheslér "je řada na vás" A'j"J' Plavení i její styky cítila

jakmile druhá společnost odehá- - že ji nemiluje a že její
vlaslnoMi nebyly s to aby zík-prázdnčn-

zrda on a jelio družina zaujali 11- -

sedadla HMua In- - !X ÍJ 3hn Uhki- - T W jádrem

grainová usadila se po pravicí všeho — tu to bylo kde nerv byl
dotčen zde to včzelo

svého pruvodeee osatní lustí!elélcsfnč —

in luu „i i runách 'že horečka byla udržována a ži- -

I Severa 's

NOVÉ OBOUSTRANNÉ TALÍ-

ŘOVÉ ČESKÉ RECORDY

zpívané panem 15 Ptákem členem

Národního divadla v Praze
—Cena 75c

Vřiom(tikft vttlífk
lirohu imilítfky

Ai-l- i aut hyeli jd íporoval
Llileku duhový
Kdo domov mfljt
Hvlt řTiííMÍřku

VhIAvpJ m4 (miintiko
I' okénka juin já bIívuI

Následující reeordy jsou hrané

Prineess Mililary Band:
Vy hvězdičky pochod
Už j muHi ídivílkii do doe pochod
(lonkh iUni' VHlřtk

ťdcliOfl jtierfila Filljiovío — JUl

Piřto si o nové seznamy Při

objednávce jednoho tuctu recor-d- ň

hradím expressní výlohy sám

filf JOSEPHJIRAN
1333 W 18th Street Chicago lil

(Advertisement)

Lehké splátky na pozemky

v Nořili 1'liillc Vlli-- j NVIiMukii IiimIuii

viíiii piwli vinuly
Mft-li- ' l koopll1 vylrn

tli! XltVfnillf lit! Il'l I'IKI
kv v Jfilii- i iiujli-il'-l- i íáU ulil liuďuit

ipliíl Uy tirmlnlnl lilx Im inulA li'-íni

Ůl k V lila iIIiiiii Oolll Nl'ltl'Jlll l njlt l

11U i 1'iílc ml filitiiii Infiir

iiiiu-- iliirinii niiilolii

R A SMITH
Kolnnlínl prúmyiliivý jddnalal

Uninn Hoclfic Kmlroad Co
Room 9 Union Pacifl Buíldinn

OMAHA NCiO

Nebuďte spokojeni Jen
s dotknutím vyso-

kých mistl

DoritBeSatisfíedwthOnfy

fíáJpotS trrsĚ3 ~

W M

m

V li'lnf rn (luliiiv lnuli! iilnrky 11 kiifMíii

ehj riivuj-
- ilfikliMlní' pfiilu pro m il

Síh áruk: ic# m-- í ulnlí rvul n k
mul ilúkluiliwi yyciry v erm-- i u

Výlohy a tprávku Uiporcny
MA inii"lie ) holý tufi lávtky k"řii

thiMitto phMliMMti ku-r- hUi m'iiiii2i-tti- t uvékii
1'iíin i uiiiiiiiu lit r iinru a lili-

imvir - nu w'tŘi im- - iihín i'2nu 5!(
KKVaa

MlUW CO HiSllM lil u a

F fl Scoblil:

český právník

n obhálpe
H 1

VEÍihMNA 1'HAXK'

Security filock - ITNOAIL S D

——— —
♦#♦##♦# ♦#♦♦

Raii ejf l Jiril d lit iit4 #
( Jlíi r 'ilU di rr

t I
v NlHVenrt
tas li a WllliAtit ul a

Ulili iM f Illllili Mlttv
I rwij w

lili-l- i se na hodinu z místnosti
I

patrná oehablost zdála se vkrá- -

jdalí se do nadaly jeho hostu a j

ho opětné vstoupení rázem dalo

čerstvý popud žívonIí hovoru
Nutnost jeho oživujícího vlivu

byla pocítěna zvláštním spúsobem

jednoho dne kterého byl zavolán

do Millcotu za jakousi obchodní

záležitostí a odkud nenudil se na-

vrátil až pozdě v noci Odpoledne

pršelo společností navržená pro-

cházka do cikánského táboru

jenž nedávno byl postavený nu

návsi vesnice byla proto odlože-

na Někteří z pánu odešli do ko-

níren někteří mladší zároveň s

mladšími damami hráli kulečník

Vdovy Ingramová a Lyunová hle-

dala útěchu v liché hře v karty
lilanehe Ingramová odmítnuvši se

úmyslnou zamlklostí několik po-

kusu paní Dcntové a paní Eshlo-nov-

vtáhnout! ji do rozmluvy

nejprve zabriikabi několik senti-

mentálních melodií a nápěvu na

pianě a pid přinesší si knihov-

ny román sedla si s pyšnou poho-

dlností na pohovku a chystala se

kouzlem básnického výtvoru
si nepříjemné hodiny osa-

mocenosti Vše v domě ztichlo

pouze In a lam zazněl z herny ve-sel- ý

smích hráčů na kulečníku
' hýlilo se k soumraku a hodi-

ny již opominuly že bude čas

chystat se k jídlu když tu Adél-

ka která kleče'a v saloně na se-

dátku 11 okna vedle mne náhle

zvolala: "Voila monsieiir Uoehc

ster í revot ! "

"Pojďlo se podíval pan Roehc

str se navrací!" Obrátila jsem
se a slečna Ingramová vymrštila
se s pohovky ostatní také po-

zvedli zraky od svého zaměstnání
nebol' v téže chvílí bylo slyšet vr-

zni kol a dupot koňských podkov

po mokré břidlici poštovní vozík

se blížil

"Co jej přimělo přijíždět domu

lakovým způsobem?" pravila sic

Ingramová "Vždyť přece vyjel
na svém ( vraném koni Mesruru

a Pilot byl s ním! — o učinil s

těmi zvířaty?"
To řkouc blížila se svou vyso-

kou postavou a bohatým oblekem

tak silně k oknu že jsem se mu

sila tak prohnout do zadu že div

jsem si páteř nezlámala ve své

chtivosti mne s počátku ani nespo-zoroval-
a

ale když mě zahlédla

vyhrnula ret a spěchala k druhé-

mu oknu Poštovní vúz stanul

před domem vozka zazvonil a ja
kýsi pán v cestovním kroji vy

stoupil nebyl lo však pan Koehe

ster byl to vysoký dle mody u- -

st rojený muž cizinec

"To je nestydatost !" zvolala

Ingramová "Vy zatrachtilá opi

ce !" (oslovujíc Adélu) " kdo vás

posadil do okna abyste dávala
klamné zprávy!" a vrhla na mne

hněvivý pohled jakobych já tím

byla vinna
V předsíni bylo slyšet nějaké

vyjednávání a brzo nový příchozí

vstoupil ťklonil se paní Ingru
inové soudě že ona je nejstarší
[dámou z přítomných
"Patrně přicházím v nevhod

nou dobu milostivá paní" [trávil

{d"kud se nevrátí"

ui'"'R mohl ryti n- -i tk lir ji
'ko pan iJnehistrr mei třiceti
a čtyřiceti b ty j Im ph ř byUt

[velice osmahlá jinak byl mulem

l"knli ve 1 'i tlUtě na [ r v

I poh!-
- li t hediuijiim jii

Icdnuti otjei!i j%li v jeho ob!

ně-- w pňsolibi ilajim tu

tnii 10 iítj Minvnt Jt ty y t%

U pt m i - !n ! U'il wbubW
j lo tdt by to w kw a Ubř# %}

?oi o % V r i Jilut s ěj t) i

!5íbťHi rtkěia toti Hulf

Zvuk fvt-io- t %lí-ji- t V jidhi
if-- Id ftH%: omt i ť ptve

!' id č l 1 J- - UV O)
' I f i

''o'e t j sc tm ! ] 1
1 řtl

I J r 4 fJUl i( V e JnK J i

liti' f j ú to )t f i jfIt 1 1 ! í t %i"i :

H IS nul ! ti J'IM
t:%U

dobtiého ještě nikdy nespatřila
Ač byl hezký a dosti roztomilý
muž přece odpuzoval mé náram-

né Nebylo síly v té líci s hlad-

kou koží a vejcilho tvaru #ád-n- é

pevnosti v tom orlím nosu a

malých višňových ústech nebylo

myšlénky v nízkém rovném celo

žádného velitelství v lom zlrnu
lém hnědém oku

Sedíc vi- - svém obvyklém kout-

ku a hledíc nan při světle svící

plně naň se linoucím zaujal

přitaženou blízko k ohni a

choulil se jcňlé blíže jako by mu

bylo chladno - srovnávala jsem
ho h panem líoehcst rem Myslím

(zdvořile budiž řečeno nemohlo

býlí větší protivy mezí krotkým
houserem a divokým sokolem —

im-z- i pokornou ovcí a hrubosrslým
bystrozrakým psem jejím hlída-

čem

Zmínil se o panu Itocheslrovi

jako o svém starém příteli —

Zvláštním muselo býti jejích přá-

li Islví opravdu vtipný obrázek
starého pořekadla: "Protivy se

stýkají"
l)va či tři z pánů seděli 11 něho

i zachytla jsm občas úryvky z

jejich hovoru H počátku nemo-

hla jsem pochytili mnoho smyslu
z toho eo jsem slyšela neboť roz-

mluva Ijouisy Eshtonovy a Mary
Ingramovy kleré seděly blíž 11

mne splétala úryvkovilé věty jež
dostihly mě v přestávkách Obě

dámy probíraly cizinci! obě na-

zvaly ho "krásným mužem" —

Louisů pravila že je "roztomilé
stvoření" a že ho "zbožňuje" a

Mary dávala za příklad jeho
"hezká malá ústa a pěkný nos"
jakožto ideál půvabu
"A jak sličné utvořené čelo!"

zvolala houisa "Tak hladké —

bez těch mračivýeh vrásek které
se mi tolik protiví: jak klidné
má oko a milý úsměv"

A tu k mému velkému ulehčení

pan Henry Lyun zavolal je na
druhou stranu místnosti aby vy-

řídily jistou okolnost v odložené

vycházce na Mayskou náves

(Pokračování)

Rozkošný pohled
1 'ko ktížď-h- člověka potěší se

pohledná na bohaté vinice vrou-

bené pahoikv a lesv šťavnaté

plodv vinic evroiiskveh i zdejších!
nabieiié viiadiiVmi d'viimi tvoři'
pochoutku i lulohliiou i výživnou j

lcv a pahorky pak dodávají j

vonné lMié bvlinv jel dovedná
rnha lueeíuukova Vínem spojuje

bk Tnnerovo iěéive
uibe lna Inkovy nuhleJ ky--

U mvy Tniuruv Kub tdir mi ♦

r4 Ptt Juu lřeěbVni e

- právi Ukmn oblíbit i
ku kib ndtr Iťóiky K b by si'
Hal vjtiku H'chř tu Hn--t

m

eIi!U (il ie!r-U- ! In lriliT '4

11 liil S lulliI IVf I lil' w

V? Jak

s 1

i i'u' iV
n ík t

1U1MIIU1 11 ~ -

jeho a její Teď nedávala jsem
už pozor na herce nečekala jsem
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